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         У зв'язку з розширенням мультикультурної ділової комунікації  зростає 

необхідність суспільства у фахівцях, які використовують іноземну мову у її 

соціально-культурному контексті, володіють мовою як повноцінним засобом 

спілкування [3]. Мова як соціальний феномен постійно розвивається, тому 

навчання іноземної мови у широкому соціальному аспекті є однією з 

актуальних задач викладання іноземної мови на сучасному етапі. При такому 

підході  до навчання  мови закономірності її організації  слід вивчати за 

допомогою  аналізу реального функціонування мовних одиниць та при 

модулюванні реальних ситуацій спілкування. При цьому слід ураховувати 

лінгвістичні і екстралінгвістичні фактори-цілі  та соціальний характер 

мовленнєвої взаємодії людей. Соціокультурна компетентність, яка є складовою 

іншомовної комунікативної компетентності, повинна бути невід’ємною 

складовою процесу навчання іноземної мови. 

 Питання соціального характеру мовленнєвої діяльності досліджуються 

сучасними вченими [2]. Результати цих досліджень втілюються у практику 

викладання іноземних мов. На сучасному етапі об’єктом навчання іноземної 

мови у вищих навчальних закладах є мовна комунікативна діяльність. 

Діяльнісний підхід до викладання іноземної мови є ефективною стратегією  

оптимізації цього процесу. Він вимагає від викладача нового підходу до її 

викладання, при якому мова вже вивчається як мовленнєва взаємодія, яка 

носить соціальний характер, як засіб впливу однієї людини на іншу у процесі 

комунікативної діяльності, вивчаються також пріоритетні фактори успішного 

використання мови комунікантами для здійснення своїх цілей.    

         Теорія мовленнєвого впливу вивчає механізми, які дозволяють за 

допомогою мовних засобів здійснювати контроль за сприйняттям тексту. Слід 

навчати студентів співвідносити мовні засоби з ціллю та екстралінгвістичними 
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факторами, які відіграють важливу роль при спілкуванні. Соціокультурна 

компетентність пов’язана зі знанням таких факторів, які забезпечують  успішне 

міжкультурне спілкування та взаєморозуміння з представниками інших 

культур. Вказані фактори є соціокультурними передумовами варіативності 

значення будь-якого висловлювання під час спілкування.  

          У цьому контексті основною метою вивчення мови є навчитися 

використовувати мову для успішної комунікації, для реалізації своїх 

комунікативних завдань. Реальне функціонування мовних одиниць, яке 

відображає їх комунікативне призначення, можна спостерігати і вивчати на 

прикладі  персонального (особистісно-орієнтованого дискурсу) [1, с.5], який 

представлено діалогом, аналізуючи при цьому його семантичні особливості і 

прагматичні параметри. Інтерес до вивчення діалогічної мови, яка є основним 

джерелом нашого знання про функціонування мови в мовленні, обумовлено 

об’єктивною природністю діалогу, в якому проявляється комунікативна 

сутність мови. Дослідження діалогічної мови спрямовано на вирішення 

актуальних проблем викладання іноземної мови. Вказані проблеми пов’язані зі 

з’ясуванням особливостей мовленнєвої діяльності людини в різних ситуаціях із 

урахуванням потреб і цілей комунікації. Вивчення студентами мови як 

комунікативного процесу спрямовано на виявлення закономірностей 

розгортання діалогу, тематичної організації спілкування, умов успішної 

комунікації. Такий підхід передбачає аналіз інтенціональної структури 

діалогічного дискурсу, яка визначає тактики і стратегії комунікантів. 

Багатоаспектний аналіз діалогічного дискурсу із урахуванням комунікативних 

функцій і прагматичної спрямованості його структур є найбільш доцільним.  

          Одним з прикладів такого аналізу є дослідження комунікативної стратегії 

дисоціації, яка конкретизується, наприклад, тактикою протиставлення і широко 

використовується в комунікативному процесі. У сфері протиставлення може 

реалізуватися принцип антитези. Він передбачає діаметральну протилежність 

явищ, про які йдеться в початковій репліці та репліці-відповіді. Логічною 

основою антитези є взаємне заперечення, яке може знаходити відображення у 
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вигляді експліцитного заперечення (предикати, які виражають протилежні 

поняття) або може бути висловлено імпліцитно. Значення протиставлення може 

інтенсифікуватися за допомогою форматорів впевненості. Комунікативні 

одиниці протиставлення можуть включати номінації часу  та місця. 

          Таким чином, соціокультурна компетентність, яка є складовою 

іншомовної комунікативної компетентності, повинна бути невід’ємною 

складовою процесу навчання іноземної мови.  
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